
Usnesení Tribunálu ze dne 15. září 2010 — Marcuccio v. 
Komise 

(Věc T-157/09 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Veřejná služba — Úředníci 
— Přiměřená lhůta pro předložení návrhu na náhradu škody 
— Opožděnost — Zčásti zjevně nepřípustný a zčásti zjevně 

neopodstatněný kasační opravný prostředek“) 

(2010/C 301/52) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Účastník řízení podávající kasační opravný prostředek: Luigi 
Marcuccio (Tricase, Itálie) (zástupce: G. Cipressa, advokát) 

Další účastnice řízení: Evropská komise (zástupci: J. Currall a C. 
Berardis-Kayser, zmocněnci, ve spolupráci s A. Dal Ferrem, 
advokátem) 

Předmět 

Kasační opravný prostředek podaný proti usnesení Soudu pro 
veřejnou službu Evropské unie (prvního senátu) ze dne 18. 
února 2009, Marcuccio v. Komise (F-42/08, dosud nezveřejněné 
ve Sbírce rozhodnutí), a směřující ke zrušení tohoto usnesení 

Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Luigi Marcuccio ponese vlastní náklady řízení a nahradí náklady 
vynaložené Evropskou komisí v rámci tohoto řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 141, 20.6.2009. 

Usnesení předsedy Tribunálu ze dne 31. srpna 2010 
Babcock Novell v. Evropský společný podnik pro ITER a 

rozvoj termonukleární energie 

(Věc T-299/10 R) 

(„Předběžné opatření — Veřejné zakázky — Nabídkové řízení 
— Odmítnutí nabídky — Návrh na odklad vykonatelnosti — 

Fumus boni juris — Naléhavost — Zvážení zájmů“) 

(2010/C 301/53) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Babcock Noell GmbH (Würzburg, Německo) 
(zástupci: M. Werner a C. Elbreht, advokáti) 

Žalovaný: Evropský společný podnik pro ITER a rozvoj termo­
nukleární energie (zástupci: A. Verpont, zmocněnec, ve spolu­
práci s C. Kennedy-Loest, K. Wilson a C. Thomasem, solicitors, 
a N. Pourbaix, advokát) 

Předmět věci 

Návrh na odklad vykonatelnosti rozhodnutí přijatých žalo­
vaným v rámci nabídkového řízení, kterými byly odmítnuty 
nabídky žalobkyně a položka D zakázky na dodávku toroidních 
budících cívek ITER byla přidělena jinému uchazeči. 

Výrok 

1) Návrh na předběžná opatření se zamítá. 

2) O nákladech řízení bude rozhodnuto později. 

Žaloba podaná dne 10. srpna 2010 — Viaguara v. OHIM — 
Pfizer (VIAGUARA) 

(Věc T-332/10) 

(2010/C 301/54) 

Jazyk, ve kterém byla podána žaloba: polština 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Viaguara S.A. (Varšava, Polsko) (zástupce: R. Skubisz, 
advokát [radca prawny]) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Další účastnice řízení před odvolacím senátem OHIM: Pfizer Inc. 

Návrhová žádání žalobkyně 

— zrušit v plném rozsahu rozhodnutí prvního odvolacího 
senátu Úřadu pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) ze dne 20. května 2010 ve věci 
R 964/2009-1; 

— uložit žalovanému a společnosti Pfizer Inc. náhradu nákladů 
řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Přihlašovatel ochranné známky Společenství: Žalobkyně
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Dotčená ochranná známka Společenství: Slovní ochranná známka 
„VIAGUARA“ (přihláška č. 4630562) pro výrobky zařazené do 
tříd 32 a 33. 

Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém 
řízení: Pfizer Inc. 

Namítaná ochranná známka nebo označení: Slovní ochranná 
známka Společenství „VIAGRA“ pro výrobky zařazené do 
třídy 5 

Rozhodnutí námitkového oddělení: Zamítnutí námitek. 

Rozhodnutí odvolacího senátu: Zrušení rozhodnutí námitkového 
oddělení a zamítnutí přihlášky v plném rozsahu. 

Dovolávané žalobní důvody: Porušení čl. 8 odst. 5 směrnice č. 
207/2009 ( 1 ) následkem metodicky nesprávného posouzení 
souvislosti mezi ochrannými známkami a nesprávných zjištění 
ohledně nebezpečí neoprávněného prospěchu z dobrého jména 
a image ochranné známky namítané v námitkovém řízení. 

( 1 ) Nařízení Rady (ES) č. 207/2009 ze dne 26. února 2009 o ochranné 
známce Společenství (Úř. věst. L 78, 24.3.2009, s. 1). 

Žaloba podaná dne 20. srpna 2010 — F91 Diddeléng a další 
v. Komise 

(Věc T-341/10) 

(2010/C 301/55) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobci: F91 Diddeléng (Dudelange, Lucembursko), Julien 
Bonnetaud (Yutz, Francie), Thomas Gruszczynski (Amnéville, 
Francie), Rainer Hauck (Maxdorf, Německo), Stéphane Martine 
(Esch-sur-Alzette, Lucembursko), Grégory Molnar (Moyeuvre- 
Grande, Francie) a Yann Thibout (Algrange, Francie) (zástupci: 
L. Misson, C. Delrée a G. Ernes, advokáti) 

Žalovaná: Evropská komise 

Návrhové žádání žalobců 

— zrušit sporné rozhodnutí Evropské komise ze dne 3. června 
2010; 

— zrušit nařízení porušující články 45 a 101 SFEU; 

— uložit přiměřené sankce. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Žalobci (fotbalový klub Dudelange a hráči, kteří nejsou státními 
příslušníky Lucemburska a kteří jsou zaměstnáni v uvedeném 
klubu) navrhují zrušení rozhodnutí Komise ze dne 3. června 
2010, doručeného dne 21. června 2010, kterým Komise infor­
movala žalobce o zastavení řízení o jejich žalobě podané proti 
Fédération Luxembourgeoise de Football (FLF — Lucemburský 
fotbalový svaz) na základě článku 45 a 101 SFEU, která se 
týkala nařízení FLF, které zakazuje žalobcům účast na některých 
fotbalových zápasech, pokud počet zahraničních hráčů uvede­
ných na oficiálním seznamu zápasů je vyšší než počet stano­
vený nařízením FLF. 

Na podporu své žaloby uvádí žalobci dva žalobní důvody 
vycházející z: 

— porušení článku 45 SFEU v rozsahu, v němž povinnost, 
která se momentálně nachází v nařízení FLF, zapsat do 
seznamu zápasů, sedm hráčů, jejichž první hráčský průkaz 
byl vystaven v Lucembursku, jakož i zákaz zapsat, do téhož 
seznamu zápasů, více než čtyři hráče, kteří přestoupili v 
průběhu sezóny, představuje přímou diskriminaci, která 
brání státnímu příslušníkovi členského státu vykonávat 
hospodářskou činnost na lucemburském území. Žalobci 
krom toho uvádí, že pokud nařízení FLF nepředstavuje 
přímou diskriminaci, avšak nepřímou diskriminaci, cíle 
uvedené FLF, tedy sociální cíl podporovat fotbal jako 
amatérský sport, jsou neopodstatněné a nemohou tedy být 
považovány za legitimní cíle. Omezení jsou tedy nepřimě­ 
řená k uvedenému cíli; 

— porušení článku 101 SFEU v rozsahu, v němž FLF musí být 
považována za sdružení podniků, které porušuje právo 
hospodářské soutěže a přesněji článek 101 SFEU, jelikož 
omezení, pokud jde o počet zahraničních hráčů, má hospo­
dářské důsledky pro profesionální sportovce a narušuje 
volnou hospodářskou soutěž lucemburských fotbalových 
klubů. 

Žaloba podaná dne 25. srpna 2010 — Portugalská 
republika v. Komise 

(Věc T-345/10) 

(2010/C 301/56) 

Jednací jazyk: portugalština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Portugalská republika (zástupci: L. Inez Fernandes a J. 
Saraiva de Almeida, zmocněnci, ve spolupráci s M. Figueiredem, 
advokátem) 

Žalovaná: Evropská komise
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